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CHAPTER FORTY SIX
SOOCHYUPAAKHYAANAM (6)

KARKATEE IS WORSHIPPED AS KANDARAA DEVI

TeTEGdrd

The demoness spoke

QN I Ul HIArTd AW IHATATHIAROT Jarerchor HTfAaT|
MdT FATET YT A EAd ARNAVS AT fAdhepOIh Hcar Haa) gearfedH|
TaAfhal SHTcYEAT: Vel AY HATERM: | HCHSICHTABIHITEA Teguid Hagal| (82.06)

Aha! Your understanding shines sanctifying all; with the never-perishing essence, lighted by the
‘sun of enlightenment’. By listening to your ‘short exposition of knowledge’ rising straight from the
heart (as truly experienced), I feel cool, with uniform essence, pure like the moonlight from the sphere
of moon. The ‘wise ones like you’ are to be worshipped and served well by the entire Jagat.

I have bloomed up in happiness by the company of the good ones, like the night-lotus by the moon.

TRH FHAASINGT AHSITATTGH T TADHUBIGRTAISFIERI AT | (82.07)

Like the fragrance rising from the contact of the fragrant flowers, the ‘Greatest welfare’ rises from
the contact of the noble, like the lotus blooming by the contact of the sun.

HAEAHG FEINCYAGE o qraa| &l & SruiRraresdedsrar aRegd| (82.08)

By the contact of the ‘Great ones’, sufferings do not torment again.
Which flame of the lamp is surrounded by the darkness?

FAA FTeUTal Hed! HAAERN gorharad: Meuaifed Hegar YHHA!I (82.09)
You both are the Suns shining on this Earth, and have been met by me in this wild forest-region.

Therefore, you both are to be worshipped by me with respect.
You both are auspicious in nature. Pray tell me what you want from me!

The king spoke

HIEAA FAUG T FABAHA>AN STAT dTdscded TGl FEILel

Id: |da AT T oAy Avse A dere AT afreda

YeTTe & Jon  afa Jeiud: Jarsg cafgaurma=arda fafaera:|

cAEAET T Wb FrYpriafaa: Aaerd ke a1 g qufadcads|

Tdraed I YA caArSIMichadr ao: A Haear uron & REar F seafRd) (82.10 to 14)

Hey ‘Bower’ in the ‘forest of the demon clan’!

The people in this country are always troubled by heart-pain since everyone is stuck by the deadly cholera.
I have come out at this night wandering all over the place.

Since no medicine seems to have any effect on that heart-ailment, I am wandering out here in search

of meeting some person who can offer me some sacred chant to cure that disease, as mentioned by

you yourself.

People like you are intent on destroying the innocent beings; my duty is the controlling of such evil
demons, which indeed is proved as successful (since I am in a realized state).

Hey Auspicious one! Please promise me one thing! Do not harm any other being from now onwards.

TI- g
The demoness spoke
AT IIFIIUHATITY U Tegaa o fhfafy Reaara dargan (82.15)

Let it be so! From today onwards [ will do likewise without fail.
I say the truth! Now no one will be hurt by me ever.
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The king spoke

TId PoolUTal Weehdlo b Freadecd a feudrn #caafed| (82.16)

If it is so, hey you with the eyes like the bloomed lotuses! You survive only by eating other bodies.
If you are agreeing to my request, in what manner will you maintain your body?

TeTEGdrd

The demoness spoke
yiSHAATRY T Uggram: FAAd: ATdT AiiadheuTgelacoddad Al (82.17)
gardl fRIE Ical ddd CAATAH IAices WA Faital ATeTH>STehT | (82.18)
JTHAT IROT geaT URATH WP TJATSHAY dleld Jagraifa AfdAA| (82.19)
IMRRURATACET F #7IT JU RFFAAT: WUTOTEAAG FAgded: YUY (82.20)

Hey king, when I got up from the state of ‘unperturbed trance’ after some six months, I got this
desire for food today, because of the Vaasanaa for food in the body.

Now I will go back to the peak of the mountain, and will remain motionless in the ‘contemplation
state’ as before, and remain happily as long as I like, as a ‘live statue’.

I will suspend the breath till death, and hold the body.

After a long time, after as much time as I feel like, I will discard this body whenever I so desire.
This is my decision.

Till the body gets discarded completely, I will not hurt other living beings, hey king.

So listen to what I say.

fedATgTH AT ReA=gYfAde: T FIRMEed FYEYAURIU: | (82.21)

dae fAqaETd SAYSIENIR I AT hehclard TaT| (82.22)

dUATSIar §ell JAdARVITSAT Ay gt &7 FarcaAtd J FAIT| (82.23)
TEATCHUTHIRAT TgeaSaoTeHAT 3T TaYfReicds STeldl Siadrer: | (82.24)

g F O fRFear 3fa & seron ad: g sgEeTEdeatA afeudarn! (82.25)
AT JITEIdl I T geIYeld THASITA SAlhsTHTChT HAT Acpd HA| (82.26)
faadarfes ffarr Iequ BT #I1 ST g6 ad Asdl IYIAITET: | (82.27)
RfFgcar THATH Tcahl A AT A0 TAYARA I STaredsi dreem:| (82.28)
TG fcayfehd=: HIsT ool TT | & FeaadAed gAGHg fhus| (82.29)

3l ATISPIAY YA TRATEAT H AT SO Uil TsT=Mer I[EI0T T (82.30)

HTes fAhe J9T ToTHETT AT FATaledrsal AT Haeyar AT &l (82.31)

There is a ‘Snow Mountain’ in the northern direction named ‘Himavaan’, taintless like the autumn moon;
and on both sides it is surrounded by the oceans. I live inside a cave on the golden peak, as the demoness
named Karkatee, like an iron streak of a cloud.

I pleased Lord Brahmaa through penance; and with a desire to kill all the people (and eat them all),

I asked that I should be a cholera-virus of a needle form, which would take away the lives of the people.
Through his boon, I harassed people as a ‘deadly needle’ spreading illness; and lived like this for many
years. At that time Lord Brahmaa told me that I should not kill people with virtues, and he created a
sacred chant for the protection of the good; and I am under the control of that sacred chant.

You accept that chant from me. The people will soon be freed of their heart-troubles.

I alone have caused all this damage through delusion. Because of my contact alone, the people have
become weak and skeleton-like, losing all the flesh and blood in their bodies.

The children born of such bodies with weak nerves will also carry the same illness.

You will succeed in curing your people through that sacred chant.




There is nothing impossible for the good.

Accept that sacred chant given by Brahmaa immediately without delay.

Come hey king, we will go to a close by river quickly.

When you purify yourself with proper rites like bath etc, I will happily offer you that chant.

afasara

Vasishta spoke
ofd g€ dar U TaTATTTE: SIAEd RAEIN fRY: gsarddtear:| (82.32)
3eagegfaehoT TETEAT: Hige del dAlcal Edl |t Farredrgemasdartaat| (82.33)
dY FEOCEIsTl daeadal JUThHA TARIGIadHA: el JTUTaige:| (82.34)
dd: daddteral dt fagsa el Jer aeg Ugardl dar Teisrdigd: | (82.35)

The demoness, the king and the minister who had become good friends now, quickly reached the
river-bank together. The king and the minister felt highly grateful at Karkati's act of kindness;
performed the proper rites and purified themselves; and they both stood in front of her humbly, like
disciples. Karkatee feeling affection for them both, taught them in a proper manner the ‘sacred chant
for the cholera illness’, given by Lord Brahmaa in the past, which would fructify when recited.
Her work completed, Karkatee bid them farewell and started to move towards her mountain abode.
The king stopped her and said,

SEICIC)

The king spoke
TeEcd Al Aglas aIEAT T FAYAT [AATIGE IACAHRI dd ek | (82.36)
J IEACHORT Wi Fadderdaerd| derd gorar & geaca addl (82.37)

TLAATTIEGh PedlbR AARHA INCORFAGe A dF [A8 IJUGEHA| (82.38)

You are our Guru now hey Huge-bodied one! We are your friends too!

Hey you of beautiful heart! We are inviting you take food with us.

You should not make waste of our friendly affection.

The friendship increases among good people by seeing each other only.

Change your form into something small and attractive, endowed with all auspicious qualities, and
then come to our house. Live there happily, hey Good one, as long as you feel so.

TqeTEG AT

The demoness spoke

FIUENETUTRUY g AhIsTH Hoietdl| HAUATH AT el TETATBRUTRONA| (82.39)
YEleddd # T o AHACISTAREH| qERAGEaAE@IsTAIGE o fAadd| (82.40)

You can provide food to the innocent female-form worn by me; but how will you satisfy the one
who dons the ‘demoness form’?

Only the food fit for the demons can please me, not the food eaten by ordinary humans.

This habit which is already inbuilt before, will not get removed as long as the body exists.

NEICI]

The king spoke
eAFIGIHAd AT fgafa dfafage #7 Swfoh fag Jafccoafafcad| (82.41)
adl GERTATIRCIATOITTH: AVSAST: HACAT & 3T GHISAHA| (82.42)
Pled®U TRCTST TEIcdl TETH dY: e LAl RUEI-gd &,
TIEd RHATTEEI I 33eT JUGEH| FERIATAHBT HIol & GERIA| (82.43,44)
o e Fepear Ha 9 FATTAATS, FATARRGAT SN 3al
AT AaeTSTed | far aw & 9o 1Tausior 9 T ATREoran Tam| (82.45,46)
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cd gy AT AT FATATRIA0T | 3r@aaAfy awe e F [Fadd| (82.47)

Hey blameless one! For a few days, live in my house in the form of a human lady adorned by the
golden garlands and golden threads, as long you like.

I will collect all those who do wicked acts, the thieves, and all those to be punished with death,
from all the regions, and offer them as tasty meals for you.

You then discard the beautiful human form; take on your demoness form; take ‘the crowds of
hundreds of men who need to be punished’ to the peak of the snowy mountain, eat them all and
enjoy the food as much as you like.

For the consumers of food in huge quantities, a meal that is taken in solitude alone gives satisfaction.
Feeling satiated, sleep for some time, then be in the ‘unperturbed trance’ for some time.

After waking up from trance, come here again and carry the other lot who are ready to be killed.
This is not actually violence according to Dharma.

When violence is one’s own duty, it is equal to great compassion.

When you are not in contemplative trance, you come to me without fail.

‘Deep-rooted friendship’ does not disappear even among ‘non-existing appearances’ like us.

qeTEG AT

The demoness spoke

geheleh AT Ve AFAdHE W HIged Ugaed Pl e ATfAAeG | (82.48)

You have said the right thing hey king! I will do as you suggest, my friend!
Who will not appreciate the words of a friend who has so much affection!

afasara

Vasishta spoke

ScgarcdT TETHT I HUeedT HideMied] gRbIIhchUCTHIGTHITRON| (82.49)
TSNS TSR Scgded] HUATTION 37 I Ueat df THIFHAR ATl (82.50)

Having spoken thus, the demoness changed herself into an attractive female adorned with golden
bracelets, armlets, necklaces, silk garments etc.

“Come on king, let us go”, she said to the king and the minister, and followed them in that night,
even as they guided her in the path, walking in front of her.

HY F UaE Uy df Wil fRY: e I STOATARgRIedT: | (82.51)
UHTdse R el QLeisleToliordr MeTHl ATl FaedRl a8gad: | (82.52)
dar fGaaveha dfRarfa FEar qu: WResf TaaAvseeToTaen

AT gegaednor drfel TE der aall

Then they went to the palace of the king and spent the night at the beautiful spacious room,
conversing with each other excitedly. In the early morning, they both left the demoness with the

rest of the womenfolk of the family, in the harem. Then, the king and the minister got busy in their
regular duties. Then, within six days, the king collected three thousand people fit to be punished with
death from the cities belonging to other kings and from amongst the people of his own country;

he offered them all to her.

T gHg AATHT AT HORIETH AT TETHSHIOT UG HSTHUS A
YRS ATATT PleX TA TSHAAYoT ded feddiToR:|

At night, she changed back to her original form of terrifying black demoness.

She grabbed those thousands of people fit to be killed and placed them on her shoulder,
like the cloud-garland bearing hosts of water-drops in its hollow.

She took leave of the king and went to the same peak of the snowy mountain.

aRel ofeugdd FEYIRRIRGN T a1 9 eFedl G@ gear ey
AT IGEEAT d1 FATAAT: ge:| (82.57)
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That lady of a huge body, shining as the greatest among all other demon clans, felt like a poverty-stricken
woman coming into possession of a huge quantity of gold. She was highly satisfied; ate to her fill; slept
nicely for three days; and absorbed herself in the bliss of the Samaadhi again.

TsafRdl Tgfdar a¥: # HUGEAd dddl HUSH AT ded ASTHHTSTA | (82.58)

She wakes up again after four or five years; then she goes to the hunter’s colony to meet the king and
his people as per their request.

a7 RaFrarafd: surfd: Hfaca a1 Rcdr ore Ricdl deatderarucAcad | (82.59)

Then they spend time in conversing on personal matters for a while.
She waits for some time, gathers her collection of punishable people and returns to her abode.

Shaeahadadd fafte qranfd wEigaear difdaa R {Eyar fafaaeaaadrmmar
dfeFarafa nfedArTdafd cIhyOacAaT dagiaudlss: Fahdaadigdedl RHA| (82.60)

Even now, that demoness who was ‘liberated while living’, resides in that very deserted mountain region;
staying sometimes in contemplation, sometimes awake , and when the king attained the ‘Supreme state of
quiescence’ by renouncing all the desires after the death of the body, she remained eating the food
affectionately offered by the other kings who ruled as his heirs to the kingdom.

foRraavsel affd=d Hafed ADHA: AEA: T8 O AT TEIT: FATRSIA1(83.01)
She maintains friendship with any king who comes to rule the hunter’s region.

A AlcUTATumaTieHa=aia 9 Jerafigr Harafa T (83.02)

The demoness, who has now become extremely compassionate, has mastered many Siddhis (magical
powers) and wards off all the evil spirits, calamities, and diseases for those people.

TEAYIOAYT CHTATTERAATTAT AT FAEAE A Aol ga Tl (3FH)| (83.03)

After years of contemplation, she wakes up and climbs down the mountain to their country; takes
away all animals and humans who need to be killed, and fills her belly.

FAIfY 99 9 TR ded AT Aed fFFa-A & & Aregaari@a:| (83.04)

Even at the present day, the kings of the forest-lands collect all the punishable persons to be offered as
food to her. Who will not make effort to please a dear friend!

JEIT AV foRIdeTaAvS S AR Y Bldl ST iuyuRedd
T & PegUeAFdl ASIMAIRATHDT FUTASITIAT HcAT QR ITTAhIE| (83.06)

When she was absorbed in contemplation, and remained absent for a long time,
the people of the hunter’s clans made a statue of her and worshipped her as ‘Kandaraa Devi’
also known as ‘Mangalaa’, in a huge temple constructed for her, that almost touched the skies.

da:ugfd dacr O O wafd JAT: T deer weTadl gfasuata T@Ie| (83.07)
q: Teedl UfasSl T o wIfa FJUrsT: aediudafagan: gen Aeafed Iad:| (83.08)
dcgtgartalfa Saedicd@e Hol TIAEATINTEAATY ATYSTATA| (83.09)

JEIATRITERYT T T GRYSIA| gfdaAT a1 BUaaiy R3edr wergri@ed| (83.10)

From then onwards, any king who rules as an heir to the previous one, establishes a statue of
‘Kandaraa Devi ‘personally.

If any king does not establish her as a Goddess and worship her, the people join together, and

kill him off as a wicked person unfit to rule their kingdom.

By worshipping her, people get all the desires fulfilled.

If they do not worship her, they are in for complete ruin.

That Goddess is worshipped by offering all the punishable people who have committed offence.

She even now, is worshipped as a statue established in the temple, fulfilling the desires of her devotees.

Hh DI HAHSITRINUT TN TTETH ST

safa @ foRrasaeue RANgadr RREadr| (83.11)
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She fulfils all the auspicious desires of the people for children etc.
She eats off all the punishable people.
She 1s endowed with highest knowledge, and is the deity worshipped by the hunter groups for long.

Tdd HAT TH TG AATEAAA A ead Dpcdl RAUTETEIT JATAGIGA: | (84.01)
Rama! I have related the whole story of Karkatee, the demoness of the mountains to you, without
leaving out any part.

Rama spoke

RATCITE UcdT AT HY HFEORTETT I el AFAT JATTEE A THI| (84.02)

Prabhu! How did the black demoness who grew up in the hollows of the ‘Snow Mountain’ get the name

‘Karkatee’?
afagtard
Vasishta spoke

Pellicd HecdAebliel TETHTAT FIHTIT: T eFellicl PO FRAGsodelliel |
b UTTOTHTE  TTcehehel ATH J&TH: THd, dooll AT POUT dehel dehclpid:| (84.03,04)

There are many clans of demons like white ones, black ones, green ones, shining ones and so on.
There was demon named Karkata who looked like a crab; his daughter is this black Karkatee, looking
also like a crab.

BPTATEAAT FAIY HfAAT dg HATcATbUag faawufasqor,

TFUeAHd A HEACHTATHT THE 36 STIGATIedUGTCULHBRUTA | (84.06)

I told you the story of Karkatee to teach you about the ‘principle of Brahman that shines as the Vishvam’,
through her questions mentioned in the context, to explain that -

‘this world though experienced as real for me (for every perceiver), actually is non-existent and rises
from the Supreme cause that is the beginning-less and endless state’.

CaTfa=ar ot aiRvaeard=ar: Rfyar J2u1 gdae=r 3 ©¥ gea: Gfeuaredan! (84.08)

The waves jumping on the surface of the ocean are not different from it; so also, even the ‘Creations
of the present past or future’ exist in the Supreme state of Reality only, (as not different from it).

Hodolead B8y afedfhal TAT ST Aperdlar Marugonicen
TH Hiergcasrsiecd AcaicaRufa daoar ser aRidie AT ddd Tootdrd| (84.09)
HIATTT TAIAG FIT SURTA: Al AMAATREIEeodd HAIEAT! (84.10)

The monkeys collect the shining red coloured wood pieces; these pieces do not burn actually,

but are fire-like for the monkeys (because of their belief), and remove the coldness for them;

so also, the ‘Brahman state’ makes all these varieties of perceived worlds without discarding

its quiescence and is always in the rising state. Without arriving itself, this world gets experienced,
Hey Rama! It has risen without any reality like the conception of a statue in the wooden pillar.

S IATsAIGTY Felleafediied dl qarsad=aeiy dcgda=aieaiecdd| (84.11)
HTBEICHAAIT & AG: Herdiord!: Redeadra aFiiRa aedfa w91 (84.12)

The fruit is not different from the seed, yet rises as if different; so also, the perceived is not different
from the Reality-state, and yet stays as if different.

Being of the same essence, and not broken as two, there is no difference between the fruit and the seed.
The Chit and the perceived are not different; the wind and its movement are also not different.

HTTEIRIeHAT Hel ATIARUTIT TP Rigied: & TIaROT FTfd| (84.13)

The difference is observed because of ‘non-Vichaara’; it is not the right way of understanding.

That which has risen just like that for no reason, perishes through Vichaara only.
[A sentence is made of words alone which are different sounds with different meanings; yet the inner meaning of the sentence
gets understood as a whole without any division.]




HIEATT JATSSATAT FAT I TEEE |

Hey Ramal! Let the delusion which has risen without any reason, disappear as it is.

(The perceived is non-existent as it is; you just have to know it as an experience; that is all!)

AT UG ETHAT T | (84.14)

You will realize the common-essence that is in all (though aware of the difference), when you realize
the Truth. Throw off this delusion!

et fagfed AGTPSauitd: AN aFd AIET Faged| (84.15)

When the ‘knots of delusion’ are broken by listening to my talks, you will grasp the ‘Reality state’
by yourself and understand that which is pointed out by these words with meanings, though it is beyond
these words and meanings.

e dsiedTa @1 I ¥ d AgihHaued METATITEITH| (84.16)

The delusory grandeur which has come out of this mind and all other doubts and apprehensions you
have developed, will doubtlessly subside by listening to my words.

SEIT: FIAcTeel T JRaAfad T ALN: TUG: Tel AT AAATeGdd | (84.17)

Everything has come out from Brahman. Everything is Brahman alone.
You will get enlightened by my words and know everything completely and clearly.

‘SOOCHYUPAAKYAANAM’

THE ‘TALE OF KARKATI RAAKSHASI’

IS COMPLETE



